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Model «Truck UGM-11» DU Miodel sl astkraftwages UGHA-112, FRA Modéle sCamion UGAE-11s POL Mode! sSamochad cieiarowy UGH-11n, \
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IHCTpYELER 31 cenagasHA SPA, |rsbrecchones de mentege. TTA Ilsruziond O rcstaggio, TUR Kuel s falimats, RUS Bacrpssups i chopae,
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IncTpyeuin @ cxnanarms:

BHTArHITE % A0KH DaOSHauEH] B S
AETani. HasardiTecd i e InamMan.
Areiin npvans He snfmacTion, HegekiT:
NEQEREYHE HoEe HosrT Ry HUEE
abapaeTben Ges nem Y paoi
BHHHIEHEA TIYOHOEES 1
nEaTaryRaEERa FiGouWeres (pid] B oTep
NOTHTE AYECARCTHY OO 3Edwaii by CRMHEY,
Tavnes MnEHa WAICTHTI CRiMHDS: B
JUETHN MEMEHTMNY, L0 PyeaNITECR, wsh
EMEFLLETHA TepTa npsl ofiepransi.

A
Istraieos di momtaggo;
E:_trrmdaltehiui'purﬁuﬂ-ri mdicati
nilles scheema. Fare abenzinne & o
fannpert, S un partooane non & slacea,
mlﬂﬂmtﬂ Al alement o
ACrillegamsa it opn un cofteso, Lassieme
wene realizzato senza codla. 0 ceso di
dl'ﬁupfl;l:nqﬂhﬂlnuntu A Lf PN
e, & macessario sfregare il preriv il
particolare con un pe’ dicera, Per ano
mﬁpmnﬂahz e pasti

mrhnuq:
@#puh:um durante

Miechanical Meals

ENG

Aszeminhy Instrudhions:

F=mave madel parts fram the hanges
board as ilustrated below. Carefisl not to
break parts. 1f a part daes H0f remove
ea=ly, carafulby out it olf with s lonife.
This moded i mtended for s=if-ass=mhbly
without glue. i you have difficuity
inztalling the axles, try waxing them with
& regElar cardlle, All moying parts an
ol be waxed during sssembly fo reduce
Frictioe when operabng the moded

TuR

Eunulim inlimasts

S mavda izaretlenen parpalss tabtadan
gikann Kindmamasing dkkat edmly. Parca
gikariimnsorsa batiann yerken higakla
iz,

sl ruRsyan, vapsnno alanmadan
wapilmaktadir. Tahita dingitnd (Rlrdan)
dedfin bl yerlestirmede sarluk
ebivomanz dnceden dingile weya
pargalara mum sirdinug,

Hareketli pargalarmn daha iy kaymas igin

Eurulum seasinda - pargalars mam

“allindie.

-
=

[1] t“_‘J

e 1T}

furdbauanleitung:

Hitte die in d=r Z=ichnung ang=peb=nen
Teile aus der Plette herausnebmen.
Versuchen Sle btte disse nehs zu
brechen, Wenn sich & Teil nickt
hierausnebimen ldsst, schneiden Se die
Saepe mit dern Messer leicht an. Das
Biodel wird ohne lskstaff=
Busdemmengsbaut, Lasst sich gine Adfve
nur schaver i sine O¥frung ainfiihean,
reibien S di=ees mit sirar Kere shaus
e=in. Fiir beszeres Geitsn schmieren Se
ale Baweglichen Telle mit elner kerze,

Hcrpyegee e chopne;

Buriwasde s aocil oGosauere Ha
CEPMR NFTANK CTADARTAC s W i

CACKRI T, ECM E0TaRb HE IR HIETIA,
HEADEHETE MEiariid HDHDR,
HORCTEyELMA CODu paaTon Gea Bnad. Ecam
BLAHHHAR TPEILADCTE C YLTaR0nR0A
AEPR I 08 DCH, TIPS, YCTaasHoR
PHITENTE [EFati O oleimnn cesdy. A
S-S CRON b HAR CaabiBa T

ORMEYLYAECA SETAMN MK RIS
ofibrmoil caryoi Bo apern chopri.

gl

FRA

Natice d'assemblage :

Faiites st de I plarche les pikces
onmmee indiguses sur de schéma. Tacher
de ne pas [es casser. Silapléce ne sot
pax, incser les collage s ivabinre mec un
oieay. Le construction =58 8 assemibler
sans colle. 5iil =st difficile dmitroduire
I'ane er bos dars Farifice, fratter au
préalatie Naee ou les DIBCES CONIre Line
bougie, Pogr amdborer le glissomant,
traiter ks pidees die frottement mckiles
du mecanisme avec une DoUgie au oours
d'assemilage,

POL

Instrukcja montaiu:

Diefikatnie wycigeaj @ deseceki wikarane
w schemacie detale, starajac sis nie
polamad ele et Jedll detal nle
poddais e, podetni wisradla modem
Konstrsicje silada sig bee klejo. betli
napotkasz trudnodad z instaladgy
drewniane] osi w obtedrze, potrog na
poczgtad of hik deras O wiskawg
iwdece, Dl loparego podling polocsns
smarcyesstie ruchomrmyeh credo mecha-
mizmu swykly Swiersy podczas montaiu.

TUR Dikkat! RUS Besmasne |

Insbrucciones de monkaje;

S de |a table las pieras marcadas &n el
esquema. Trale de ro romperlss,. 5 una
plena e 68 283, Paga una Insicidn. La
onatrucckin wa sin pegamento. 50 tens
dificukades oo b instalacdn ded e da
madera =nun agujesn, frote primen = eje o
lws plezas cantra una wels, Perma un megor
deslizanianto. lubwie durdmte ol monbaje
Iz piezas maddles del mecapisma on ena
wela comin,

r/'_l.ll.'l'«! Yaaral ENG Warmning! DEU Achtung! FRA Attention! POL Uwagal SPA | Atencidn | ITA Attenzione |

RLS Goropospesn | Oorpae geram

KR He nignansosatil ENG Do not burn! BEU Micht anslinden| FRA Me pas brlber]
POL Nie podpaladh 5PA Mo encender | ITA Mon dare fuoco | TUR Yakeeayin|
RUS He mopiter 3ol

UKR Oiiepesbo! Necipl gevanil ENG Caution| Axles have sharg poins!
BEU YVorsichtl] Spitee Teile! FRA Attenbion: certaines piéces sonl pointues]
POL OskroEnie| Ostre cegicil 5PA jAtencion] Fiecas afiladas!

A Attenzione! Particolan appundtitil TUR Dikkst | Beskin pargalar!




r/"— UKR ¥moeHi noadaqersHa. ENG Symbois. DEU Legende. FRA Légende. POL Omaczenia umowne.
5PA Leyenda. ITA Legenda. TUR Eararlashnlan isaretler. RUS Yonoenee ofoasaqeHHn.

UKR 3nacTine Asram IS eaAnon cnhiom [norpivs off mieey ). ERE Was the part with a2 regular candie jrub
witth 3 carull=], BlILl Aefbhen Ske daa Teld mit sinesr einfachen Earpe etes et FRA Lubrfie: 4 pléce aver une
b g ordieaire {fmdte comive |a bougie|, POL Praesman| reykda defocs. SPA Engrase ks pieza oom una vwels
camdin {frote con una vedal ITA incerare i cormponente [Sfregaes con fa ceral. TUR Pascaya sade maum
Siinia. RS CMasbTe QeTaNs OfiuH0N CBEHE | DOTEATE O Chesiy)

VKR Bapnasafme allo slapbime, ENG Break off oo cut ois, DEU Abbrehen oder Abschmiden, FRA Coupez cul
casser. POL Odlzm fub odetni]. SPA Bomps o oorte T4 Stscrare o taghare. TUR K veys kedn,
FUS Qunamaiiee mite opeessie,

UKR Jnepidm. yaary, Mepesipre poaraiva bes enenesna, BNG Pay attention, Check lor canmect orfentatios
or posiioning. DEL Bitie Beachien. Frifen Sie die Baboulage des Elementes. FRA Faltes attenbion. Werifes
disposition do Fédment. POL Jewrdd uwaen. Sprawdi lnkalirocis elomentu. $PA Mancidn, Comprushe la
sitimcics did elomsemnto A Prestane attenzione. Controdlane e pocizione del cornponenta. TUR Diklat,
Elemanmn yerfegmind kontrod edinie. BUS OSpandre ernaras, [ipose phTe paaiiiineHRE J0emMEHTL.

UKR Boaasitn sagemen. ENG Sand to remowe: burrs. DEU Grage entlermen, FRA Elimires les bavures. POL
Usaiit 2adziony, SPA Dute s rebabac ITA Togliers be bave. TUR Capabdan larnri. RLUS VEaname 3ayCesiisl,

UKR Nerame noaiea semso npyrHnsc {pycanece]. ENG Parts should rotate [move] sasily. DEU Das Ted sol
sch efcht drebsn (hewegen], FRA Li pibop doit inumes [z déplacer] pisdment. POL Elerment powinien aben
s KBk (ponascsd sig|. 5PA La pieza debe ser faci de girar fmiover | M 1 companens deve gianes jmiserensi)
facilments, TUR Paxgs kolaycs didemek (harebet sbmelih, BUE Jerane gonsies nero spamanso [aesrarea)],

UER JanacH geran, ENG 5pare parts BEW Ersatzeaile. FRA Pitces &8 rechinge. POL Credcl zamienng,
SPA Feras de repuesto, (TA Perzi di cambio. TUR ¥edek parcalar. AUS 2anacrie geramm.

KR T eaT i i 0G0HE CHABIEHHT y S300Ha0pHuMY Bigt0ases, ENG Parform the same steps in
rrarror image. DEW Den analogen fusammenhbau o der Splegebefiedan sumachen. FRA Procfde: 3
Fassermblage dans & seng onpose [irverse], POL Dokona) i logicosy moniad w adibco lustrasnym. 5P Hags
wrn essnmblaje smier en imagen especular. ITA Bealizzare b stesso assemblaggio nellimmagine specalare.
TUR feme yonsmasinda ayne manta) vagrar, BUS Npowssone assecewsHy CSopsy B 1epHanssne

CTEHE Hi

UKR Bicn. EMG Axde DEU Ackae. FRA Ass. POL D4, SPA Eje.
TR, Pemrpany, TUIR Dhingil. LIS Cecn

WIKR L= e aprane Rowscapywall, 8 gorieid i el (B pysent
AU Ciafaten alo Brssares slicar ek, ENG This s
ol stracburs componont; @ i 1ol for e rement
ared aswernbhy. DEW Ex 15t kein Tell der Korsirulkiion,
sonden ein Hifsdlameant fiw den Zisammenhan oder e
ciee Mieszen der Shstinde. FRA (eths pikoe ne tait pas
perlie de l vormsbeyc tion msk: consiifes un oubl annege
pour Feasemblags anla mesim des distances, BOL To nia
detal knstrukc)l, 8 pomoomicze nareed se dfa montaou |
wgminn odlegodc. SPA Mo és una piem de la
oonstruccidn snoun nstrumento audlisr para monsar o
peen modir diftarctss. ITA Non & un componerio dal
madilky, ma un'sfrezzaiing apguntiva per Il monEEEc o
Il rliewa delie guote. TUR Yap parcas degill. Kurulum
yapimsak weya meersade Slcmelk amacnda kallanidan yardime
alettir. AUS 310 HE OETANL HOHCITYREHE, 3
BCNORCTITEALHLIN AHCTPFMET a3 COOOHE e
MIREDEHEA RLCTOAHHA,
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MigroToska mogesi go pofom:
|ifecTepHi MaTh By amaieHi
@ TaN CHAANAHKA | HE noBWHHl
MATH 33P0, HOMHE W8 CTEpHA
Wac El'rl'ﬂ BCTEHOESEHA HA COOE
MiCUE, DKM (2 saibinsmon
ALRCTR Qe s PyaesaTopa. LR R
MENJEIMTIHMKA TaS0H METE ByTH
Gz zagupos. O] WerTepens He
THEBHHH CTIEUITIH Bropy S50 sHidd
T3 MVEHIMM DAMDH, REi X

O MESITE. [PABITECA MAOHOH,
{11

Bamwcnumo: He watsiite mopean

P HORE, AR Bl
MEPOMAEAHHR JEREHANE
ACTIHOEASHEH ¥ NDNmEeHHR R
A0 WA YEMEHE I CTONCOHNE

Bawine, {17
Cneamiy CTaENnRms 0280k

HADCCENAD § FOEWA0HTA B HE
nancsenHA, JEsiTocn mamonok
H*#I'L‘

mwm Micas NepE
Jekl imHe 3anyckia nETan, uo

Mechanical Models

Before operating the model;
Gears should ke wased dmng
asgermibly and shoull not have
amy brrs, Each gear should b=
installed in its proper place,
including the biggest gear of
fulshies band o Bearing
spacers shoukd be free of buers
bos, Gedrs axes should mot stick
ot L of diinitand catside
the rames they are sitting in, e
fgiwe, (1]

Impariant: Do ot drive the
moidel by hand if the mode-
switching lewer s 58t toposttion R
or when locking lever isactvated,

AN

Ta begin, 5t the throdtie contngd
lzver in horizontal position. See

figurs. |2 {1}

spin the system manualy several
times by spdnming the large gesr
b hand. Adfter & e spins the
moreing prarts vl rub down and
the mechanism will stant workng
more sty See Hgure, {3)

Vorbereitung des Modells:

[ie Zahnrader sollen wihrend des
Zusammenbais geschimiert
wernden und keine Geate Faben,
Jedes Zabinrad, einschiieiilich des
proften Zahnrades das
Gurmmemators, sollen auf
ieweilipar Position smgebaut
wernden. e Lagerschetben sedlen
ohne Grabe sem. Die achzan der
Zahnrader sellan nach ohen oder
nach uncen die sie begrenfenden
Rahmen mcht Glsarschneiten
Sheshie Zadchnung, (1)

Wichtigs Rollen Sle das Model
nmicht mit der Hand, wenn der
Gangwahlhebeal in Position R steht
ooEr Wenn der Speniebs)
alciviert st ()

Seellan Sie den Drassehehal
vorldufg wadgeredit. Slehe
Zeichmumg, {2} {;

Drabyen Sie das Systarm elnige
Male mit der Hand, Indem e das
grobe Getricbenad drefien. Nach
#dn paar inbetrie brahena n
weerien sich die drehanden Tajke
besser anpassan und der
Mlechansmus wird korrekt
arheiten, Siehe Faichnung, 3§

FRA

Fréparation du modéle ala
marche ;

Leg plgrans dodeent ire gratsses
@ cours o | assemblage ot
dofeent &tre dépowrvus de
bavures. Chaque pignon doit £4re
rls 4 58 place, v oompeh le s
gras pignon du motaw en
caoutchoue, Les rondeibes du
palier me doivent pas présanter de
bavures, Les ames des pagnons ne
chafee L g depasset wers b haul
o s be bas |a limiee di louwes
cadres de limitarian, Welr la
figure. {1}

Important ; Me fates pas rouler ke
madale si ke levier de changemant
e mode (régime] est an position
A ouguand e lever de
werrouillage est enclenche. "'-'f!:‘--"'

ai) prégabie, memer e lEier g a
Fétranglement » en position
horlzonitale. Vol la figure. {2] J=5

Proceder &U viremment d systeme
& ks main, plus d'une foiy, en
faipant toumer |e gros piEnon, AL
o de plushaurs premibeas
mises en marche, les pigces
mobeles s'adaptercnt en fromant,
et le mécanisme fonctionnera de
migux an mieex, YWoir la figure, (3]

POL.

Frzygotowanie modely do pracy;
Enla rebate muszg bed

smarowane podizas montah |
nie mogq mied zadziorew, Eaidy
bieg musi byt zainstalowamy w
milejsod, w tym najwighksry bicg
clepla gumowegn. Podidadk|
fnpiyska musiq byd wolne od
zadzlordw. Dule blegu nie
pninig arystawad o gire |ub w
o pora gramice ich rammy. Zob,
rysunek. (1)

Wiadre: M pogiycha) modely
raky, joshi dfwignie preelgonania
iryhd ustawlono w pozycie R
b geby wlgcrono dewignie
blokay. 1/}

Usial najpherw diwignie
LPrrepustnicy™ w poeyci
paziome]. 2ob. rpunak (1) :j:r}

Proeveir) system kilka rary rekami,
abracajge wielki bieg. Po kilku
plenwszych startach czesol
muchoma dopasujg sie do sakie |
rmechanicim scemie dosdal lepie]
Zob, rysunek. [3)

Preparacidn del modelo para
funcienamisnto:

Las engranajes deben ser
hgrricades durante al montse y
no deben tenes rebabas. Cada
angranaje debs cstar instalado en
sui lugar, inchngsmio @ mbs
grande engranaje da motor &n
gormia. Las arandelas de
rodamientos deben astas ibyes de
rebabas, Los ajes de los engranaje
w0 debwsn s&lir mds alld dese
marce. Yer la figura, (1]

Importante; Mo mover &l modeln
oan la mana, sila palanca de
cambio de modos estd en |
posanion R o cuando |3 pelanca de
retencion esté actvada. 717

Fije prirmero ka palanc del
aralersidar en posicidn horizortal,
Ve la figura. (2) ]

Haga rodar &l dstema varlas weoas
can la mana girando & gran
engranaje. Pespues de los
pimmeros lanzamientos las partes
miilos so acomodarin, y o
MBCANIEAW COMenzand o
funcignar mejor, \iar s figura. {3}

ma

Freparazione del modello per il
funzdionamento;

Gli mgranagal devono essana
kibrificati nalla fasa o
assermblaggio e non devona
avore bave. Ogni ingranaggio
e Egeane mortato al sue
posin, compresn Fingranaggio
plis grande del rrotore a elastico.
Le iendslie del cuscnetto
devonn assera previ di bave, G
assi depli npranaggi non devono
usera allfinsino alFinglii dalle
strutture df alleggiamanto, Yed|
la Figur. (1)

importanie: Mon guidara i
midedly a mano, se la loa di
sebezione & nella posizione R o
qQuanido & agonata la keva
d'arresto. .'ﬂ._,,-

Posizionane preventhamente
kva dell’arcelerstore nella
poszione pelarontale. Ved la

figura. |2}

fuotare il sistema pil volte a
mans, ruotards 'ingranaggio
grandte, Dopo ke prime proee |e
parti in mayvimento si assastano,
& il meman|sms comincera a
funriorare meglio. Yedi la fig (3]

i
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fodelin lullsmma hazidanmas:
Menta] sirasnda digliler capaksiz
olmali we disliless mism
slirdlmedidir, Lasiikl maotonm en
btk dighsi dahid oimak eere
hier digh dafiru yera
werbactirilmslidie

Yatak mindelalars capaksie
olmakiadi. gllarin dingiler
seitar Lanyels (el epinin diging
[tEskten weya alttan) skmavacakh
feesime bakirme. [1}

Binemili: Mooy degistirme witesi R
posizyonda iken veya kiliteme
kolu cekatmis vazivette den
maidali ella haretet attirmeymn,
0!

alrosels Eolunu Snceden yatay
yerkastiriniz. Rasme hakimiz. {3}
7

-

Bk dislyl dirddrenek ssteml
edle birkac kep harekat ettirinis
Birkat; ilk calistrma provssimidan
sonra parcalar birbirine
uryarlanacak v mekanizma daha
Iyl caliwmaya hagagacaktin. Resme
bakimz. {3}

Mogrovopsa mogeaw w pabome;
|Uermapsmse noassb Ghims
EMEIAREl HA 3Tane CHapsi | e
JIDHEE MMETH IAYCEHLEE
Hamwpan wecrepnn apnsia e
'r'l.—l'il-mﬂﬂlll B TR RCTS,
B AR Gy Bl
LT[N] D IHHOMITONE

Ll 3 Ok T L AR 50
fiiTs Bes swrenien. 0ol
UHRCTENIH WE SOTHHS BLIKIMI T
EEEDK WA BHES 33 DELEnb
ATPAHFRBAKILIAE MK Daftin
CRAOTRMTE PUCYHOH. |1}

BamHo: He karadme moigeis
IyHOE, RO PHIMEr
MIETETHMEHMA [RHAMDE
WETAROENEH B NOADHEHIE B Him
BIOTERE BHARMEH CTONDpHEA
Fbuar. f.|:_“",||

MpeyEEOHTENEHD YCTAHDE HTE
PhHar EApECCeEafe @
FOPHIOHTAN BHOE THREHHE,
CmorpmTe pucyka |2) ],

MpospyTame cRcTERy HECHN D
£0F [y HARMMK, BaEaR GonpunH
WECTREHED, [RICAe Mepikis
HECHOMECHE JAMYTRDE
JEMHYLMECR LETANK TMTEYTER,
M MEXAHHIM HauseT paforam
My, CranTpeTe peoykoie. 13




Mechanical Modals

e

AnmnEHNR MORS;

1) JafincayATe JHCTERY CTONGRHMM BaHa1EM
21 JaBE0iTe MyrA0MOTOR, SGIRCHIMELR 15-30
yils aaEenes,

3] BuliapiT pessas pays B - pye Hasan, N -
wopacTadl i, O — pyeymepen,

4) Poafinowyians, Mexasiar nodee npanHsaT

A
Falre marcher s remontolr du mosdile;

1) Bloguiez le sysshme aeac e bavier da
warroudllage.

2) Metter en masche kb moteur en ceoutchour
an pracedant & 15-30 movements par e ayler,
3) Sélactionnez |e mode da moveemant : B —
mipwement ves |"arridre. M- marche & vide. O
— encuverent vers Favani.

4) Débdoguez, Le mecanisome s met an manche,

mA

Caricamanto del moedslio:
1) Bloccare il sistema con la leva diarresto,
,.'I]Cam:pm il u;u;'l:mq:nl::ﬁq:, facendo
1530 mrosdireast] com i by,
3} Scegliers ta modallts d funzionamento: R
— metromarcia, M~ folle, - avanti.
4) Shlsocare, il meccanismao comincerd 3

-
o
! L

=

NG

Winding up the engine:

1) Lawck the system with the locking lener

2] Wind up the rubbsar band motor with 15-30
miraments of the ke,

3) Bedact movemant mode; R —moving
badoaamrds, N — running idla, D —maouing
forward

4] Release the hocking lever. The mechansm will
start 10 aperate.

Hakrgoenie modelu:

1) Zabiokis) system dbaignig blokujacy.

2] Uruchom silnd gumoay, dokonujac 15-30
rigchiong bleglam

3] Wybwarz tryb ruchul R — nach w tyl, N -
iabawey ruich, B —rsch rapredd.

4] Driblokowac. Mechanizm momie driatat

TUR

Modelin calegtard mass:

1) Sistemni kiitieme kobu yardimiya bloke ediniz.
2] Eolu 18-30 kere hareketandirerek lastikli
mioioeL calistnree.

31 B - zerl. M- bosta Calsma, D -llesi gibl
haraket modian seginiz,

4) Serhest irakriz, Mekanizma calsmaya
gl aktin,

Inbetriebsetzung des Modells:

1. Sperren She das Sysiermn mdt dem

S rTrechans s,

2. Spamnen Sle den Swmmimotor miteds
15-30 Hebelbiwagungen,

3. 'Wishlen Sie den Betriphsmicdus: B —
Riickwedirts. W — Learlaud - orwdirts,

4. Sperre rausnehmen. Mechanismus Bl
ai.

5PA

Fugsta gn marcha del modela:

1) Bloguear el sistema con la palanca de
rerEnCion.

21 Pener en marcha el marar en goma
hackendo 1530 mowimiantes de la palasca,
) Eliga ed modo da mosimaanto: R -
ratrocess. N -ralenti, D - avance

1) Desblogeear. El mecanisimo comlenza a
trabajac

Janog MOFENA:

1) FafnoxupyfiTE CHOTENMY CTON 0 PHER Phiaaros
1 JamoapTa peaskoesoTon, npoeneags 18-30
ARHHEHHE PR,

3) BuiBepMTE pEHAM AR HEHHR! B — LBMHEHHE ma3a.

N — xonocioil mog, D — geuseawe Bneped.p
4) Pazafinoeaprdite. Menaunas Haaset padarat,
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PerynroBaHnn MasTHRKE:

BrratopiTh BAKIAL 8 pOCenn BEpTHHANEHG. dsnenims Mysosearop. Bubepite
PR RONOCTE0 wody (M) NAEEHD N HERTS Baklne Apasiens

¥ ACIASHT, B0/ BERAHIAM SANTAOE | MIATHWE NOHE HOTHEaTACR,
adircyiTe e noasseHiA marTHIEE FyEouncTrosn, JHeIThcA Manmsion 5
Micna ueoro BCTAR0BITE BaMki b ARDOENS BERTHES S0,

MepecTaaime 30cIWTEy ¥ OTEORD (M 5], sz 0lajipard
ONTHMARBHE NIVICHEHHR MBATHAKE, NRA AROMY JEANYH HE SAHAWHGE, A8 B
TOR WE ~ac ABMNYH HE QOSTFHRETHCA HAATO IEWaHD

FRA

Reglape du pendube:

hattez le bevier de Pétrangleur en poaition verticals, Rermdntez B mofeur en
cacusichoue, Sélectionner lamods de marche 3 vide {N). Belacher doscemaent
le lavier da I'dtranglament

i MOMenT o6 e MEcarssme & met en marche, 87 e pendube Comrmens 4
osCiller, arrénes la position cu pedule aeec w cure-dents, v la liguie 5,
Apres cela, memes o lewer ddtrangleur en position werticale,

En perreatant be cire-dents dars ket orifices [figure 5 | U ect pocsible de
sdilectionmnar la meilkoeee positiaon du pendula afin ques e meillawre position
du pendule afin que e motewr ne coinca pas ek, en meme temps, ou'il
raccdibre pas rop viee.

ma
Regeiaziens del pandolo:

Impostana la kva delfacoeleratara in senso varficate. Caricana il matore a
elasticn, Sekrisnare la modalita folle (N, Ahbassare delicataments I3 s
dell’acceberatone.

Mel momerito in cul |l meccanismo comincla a funponare & 1 pendolo inkzla
ad nscillara, fissate questa positione del pendole con o stuzzcadenti, Wedi
la figura 5, Cuingi impostare b levs dell'accelaratone m-sensa verticale
hudendo ko stuzricadenti mel fono (A 5] = pud individuare |a posizions
oltimale del pendolo, in cui il motere non viene bleocato e, allo stesso tempo,
ron accebara troppa raped amarnta.

Pendulum tuning:

St the throtte control lewer vertically. Wind up the rubber band motor:
Salect idle mcde [N, Lawer the throttle contral lewser smoothly,

When the mechaniern stams operating and the pendubemn stars o swng, fix
the pandulum in place with a toothpeck, S5ea figure 5. Then set the throtle
conirad levar vartically,

By moydng the toothpick in the Slots (fgure 5), chaose the apthmum
pendulum position n which the mosor would not be fammed or atcelerata
oo fast,

Repulacia wahadia:

Ustal dbwignle |, proepustnicy” w pozpcH plonowsel. Lnachiom sEnik gumowy .
‘Wihier tryls [alowego ruchu (M), Deliksinie ohnifaj dbssgreg proepasticy.
Wmomancie, kipdy mechanizm wruchomi 5g, 3 wahadho racmie wahat s,
utratal te porycje wiahadta wogkatacia. Tob. iys 5.

Hisiepnie usTal diviZnie praepdsinicy @ O piononee].

Trlenlajge pozvell wykakaczlo wootwerach [rys. 51 modna dobrad optymaling
poaycie weahackha, kledy cilnik nhe blokuge cle, ake w tym canym crashe, cilnik
nie prevspinsza whyt sayhkn

TuR
Fariag ayarlanmasi

Bromel kobunu diley perlagtireniz. Lastikli motone calistireniz: Bogta calsma (W)
madunu secimir. Dirgince yavas yenas drosel boduno indirmiz,

Mekanzma (aligmaya baglanp sarkag sallarmaya bagladifl anda sarkaan bu
korumuny kirdan de sabltbegtriniz. 5 Resme bakniz.

Bundan sonra drasel kolunu dikey yerlestininiz

sarkacin optimum konurmu, kurdanm deliklerdska yarini dagistirines
Delivtenebilin | 5. Resinmg. BMotoran tekbenmedifi ve aymi zamanda ook Tazla hie
dimadif optimum pocisyonu belirlenece ki

=15 ¥ _

Einregulisren des Pendeis:

Cen Drosehebel senkrecht sinstellen. Gummimaotor spannen. Wahlen Sie
ey Leartauf (M), Lagsen sle den Drosselhebel lanpsam nach wnten los, Wenn
e Mechankoas anliuft und die Pendel beginnt sich anouschaukaln, fsleren
Sie die Lage des Pendels mit dem Zahinstocher, Sieha Feichnung 5. Danach
den Droselhebal sankrecht sinstallen Turch Umstellen des Zabnstochers in
den Offrusngen karn man die opthmale Lage des Pendels wiklen bel der, des
hotor nicht blocklert und gleschzeitiz nicht 2u schnell dreht.

5PA,

Auste del péndula:

Colaque |a palanca del acelerador en posichdn vartcal, Ponga-en marchag el
motoran goma, Elijasl mlanti (N]. Bzje despacio |a palanca del acelerador;
En el momente cuando €] mecanismo compiece a funcionar y & pendulo 3
oscilar, Tije 1 posican del péndulo con un palo. Vea & Higura S
Acontinuacion, cologue la palancs del aceleradon en posicion vertical,
Transponiends el palillo en los aguieros (Fig, 4} puede ancontrar la posicidn
Siptiea dal plndule, em la g o METor nio o8 atasgue; pen al mesmo Hempo
el motor no acelere demasiado rApido.

PoryHpEnms raan TR

YErRHORHTE PRIUAT OEICCEAN REpTHAMLHD. Jasanure padasomcp. Hubepura
peEmun HonncTorn dnga (ML Mnaessan onpoEiire peyar apoccena.

B MiCsseHT, BOR0a MEXaHHIM 3apaf0TAET, B MARTHSS BEHET Honedarme,
SAGMICHENY ATE 3TO MAKEEHRS MASTHIRHE SyhodBCTHOR CHOTRMTE MCYHDL 5.
Macas 3100 VETaHOBEHTE [HYEr QROTCasA BEITHEDHD.

(epacransan ayHosscTHY B OTEepOTWAL {pHc, 5 | eomHD noanigars
ONTMMA S HOE NS HNE MR THARE, NP HOTO POM QSaTaTeTL He
SARAMHAZAET, HO B TORE SRy K HE Da3rOHIETOA Clvikom Doscnpao.

S,
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UKR

Megakh a3y JOSHONRE
MPMCHOEORETH podoTy GEArYHA
B PESM NONOCTOR KN,

La pédale de accslerateur panmsar
Faccéérer e fonctionnement du

matear en mode die marche & vide,

Mk

l'accalerstore a pedale consente di
aceederare il tunzionameapto del

matane rel funzioramenio n Talle,

ENG

Piess the gas pedal to speed up
tha mater in ida moda

Pedal garu pozaala preyepleszy
silnik na biegu jalowym.

TR

a7 pedzh, bosta calesma
modundakl matoren fizlanmasimna
varchmc olinakr s

Mt dem Gaspedal 355 sich die
hozordrehzahl im Leerlauf
erhahen,

El pedal del acalerador le parmiie
acederar €l rotor al rakenti.

fegant r43a NoIEONAET YIKOPATS
paBomy ORRTITENR B <HMME
AONOCTOND NOMA.




f/rlll Er

- CMoCil 3apiscyeaTs Hepwd, - The way 1o fix The steering wihhesl

- LMol NOKPALLIETH 3UENeHHA i ace.

Honlc 13 noss e, - The wary o improye the whesls
Erip

ERA POL

- Procédé de blocage du gouvernail, - Sposth mocowania kierownicy,

- Procéde de l'amealiorer da - Spasch N3 popEwe rrEeInnac

Fadhérance des roues sur la 2 nawierzchiniy.

saiface.

A TR

-Modo di fissaggio della ruata - Direkshyon sabitlestinme yontemi.

sEriante, - Tekerleklarin wizeyle daha g

- bdodo per migikorzne 'aderenza VARG yoatemi

dhalle ruate alla supartica.

- Elne Bidalichikelt das Lenkrad 2u
[ladir e

- Varbessenmg der Radhaftung ma
dor Dberflache,

- hodo de fijar la rueda,
- Formas de mejorar la tracion can
la susnerfcia.

- Cmoood sadiMRCIOEETE [Yith.
- Coopod yeydwsTs ClgEnnsEag
HGMET © NOBEPEHOCTHAD,
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